Bijlage nr 3


Doelstellingen


Een thema bespreken dat duidelijk deel uitmaakt van het dagelijkse leven van de leerlingen: graffitis. 

Verschillende standpunten rond dat thema voorstellen en de leerlingen over verschillende aspecten van het thema laten nadenken: straffen voor de spuiters aan de ene kant, erkenning van graffiti als kunst aan de andere kant.


Woordenschat rond het thema activeren en tijdens de les gebruiken.

Verloop van de les


1. Opwarmingsfase



2. Video : luisteroefening


3. Leesoefening: Haal alternatieve straffen uit vergeethoek


4. Spreekvaardigheid


5. Toets: Graffiti als kunst

1. Opwarmingsfase



De leerlingen worden in groepen verdeeld – er zijn 4 of 5 leerlingen per groep – om het thema onder de vorm van een spel in te leiden: ze krijgen 3 minuten om zoveel woorden mogelijk te schrijven in verband met het woord “graffiti”. In de instructies die de leeraar geeft, wordt duidelijk gemaakt dat niet alleen substantieven verwacht worden: ook adjectieven, werkwoorden en uitdrukkingen zouden aan bod moeten komen. 


Voor elk woord in het Nederlands krijgt de groep 4 punten, een woord in het Frans geldt voor 1 punt en als een woord gevonden is door slechts één groep, krijgt die groep 2 extra punten.


De bedoeling is het thema in te leiden, nuttige woordenschat te activeren en een eerste gesprek met de leerlingen te voeren.

Op het bord schrijft de leraar de woorden die de leerlingen gevonden hebben en stelt verdere vragen om hun afleidingen en collocaties te vinden. We bespreken ook de woorden waaraan ze gedacht hebben in het Frans maar waarvan ze de vertaling niet kennen.

Natuurlijk is de keuze van de woorden veelbetekenend en over een aantal woorden – vandalisme of kunst, milieu en respect, straffen – kan verder gepraten worden: de leerlingen kunnen hun mening geven over graffitis in het algemeen. Er wordt geprobeerd tot een definitie van wat een graffiti is aan te komen.

Aan het einde van de eerste fase krijgen de leerlingen een lijst met de basiswoordenschat (bijlage nr 1): ze kunnen die invullen met woorden die aan bod zijn gekomen en misschien niet op de lijst staan. De leerlingen zullen in het verloop van de les niet alle woorden actief gebruiken, de bedoeling is wel dat ze zoveel mogelijk kunnen begrijpen, in de video en in de leesteksten. Ze hebben dan een brede keuze van woorden om zich over het thema uit te drukken.

2. Video: luisteroefening (bijlage nr 2)
Dit stuk van ongeveer 10 minuten (“Terzake”, Canvas) dient als verdere kennismaking met het onderwerp. Men toont hier verschillende aspecten van graffitis en stelt oplossingen en reacties voor, vanuit verschillende standpunten. 

Het programma is wel aangepast voor een luisteroefening, aangezien er regelmatig passages zijn zonder tekst: de leerlingen hebben dus tijd om hun antwoorden te schrijven, zonder de rest van de tekst te missen. Het zou niet nodig moeten zijn de reportage te onderbreken tijdens de tweede beluistering.

Weliswaar hebben de mensen aan het woord een duidelijk accent, wat het verstaan van de inhoud ingewikkelder maakt, maar de activiteit is bedoeld voor een zesde leerjaar: de leerlingen zouden daardoor niet zo gestoord moeten zijn. 

De duur van de reportage kan een hindernis zijn bij een groep van een lager niveau. In dat geval zou alleen een deel van het programma bewerkt worden, zodat het mogelijk is de passage 3 keer te bekijken en die te onderbreken, zonder dat de activiteit te veel tijd inneemt.

Vòòr het bekijken van de video krijgen de leerlingen een paar woorden vertaald, die nuttig zijn voor het begrijpen van de tekst – die woorden zijn niet te bestuderen. We lezen de lijst aandachtig samen, de leerlingen houden die voor zich tijdens het bekijken van de video. We lezen ook de vragen samen, wat een verwachting bij de leerlingen opwekt in verband met de inhoud en de structuur van de reportage.

Alle vragen hebben betrekking tot de inhoud van de reportage. Sommige zijn zinnen die in de reportage aangesproken zijn, waarin de leerlingen woorden moeten invullen – die woorden zijn al eerder besproken of zouden gekend moeten zijn. De andere vragen verwijzen naar duidelijke passages van het programma, waaruit ze sleutelwoorden moeten nemen.

Na de eerste beluistering vraagt de leraar of er problemen zijn geweest bij het begrijpen van het programma: woorden die niet op de lijst stonden en moeilijkheden hebben veroorzaakt, worden dan uitgelegd. Na de tweede beluistering geven de leerlingen hun antwoorden; de leeraar stelt dan bredere vragen, om na te gaan of iedereen de inhoud wel verstaan heeft. De passages waarover vragen zijn gesteld, blijven natuurlijk de belangrijkste, maar men laat de andere toch niet helemaal links liggen.

3. Leesoefening: Haal alternatieve straffen uit vergeethoek (bijlage nr 3)

De tekst behandelt een eerder besproken aspect van graffitis, nl alternatieve straffen: het principe in het algemeen met bijzondere verwijzing naar spuiters.


Eerst wordt de titel bewerkt : wat begrijpen de leerlingen onder deze zin ? Wat verwachten ze als inhoud van de tekst : wie zou daarover kunnen praten ? wat zijn alternatieve straffen (wat zijn dus traditionele straffen) ? waarom zijn die in de vergeethoek gekomen ?

De leerlingen krijgen een aantal woorden in de margin van de tekst vertaald. Er zijn in de tekst misschien nog andere woorden die ze niet kennen maar waarvan ze de betekenis kunnen afleiden, met hulp van de leraar indien nodig. 

Voor het lezen van de tekst krijgen ze een aantal vragen over de inhoud: we lezen die samen. Dan lezen de leerlingen de tekst en beantwoorden ze de vragen in het Frans: zo kan men zeker zijn dat ze de tekst goed begrepen hebben en niet alleen woorden of zinsdelen kopiëren die ze niet begrijpen.

De vragen worden mondeling verbeterd. Een leerling geeft zijn antwoord, in het Frans; dan probeert een andere leerling de inhoud van de antwoord in het Nederlands weer te geven, zodat de woordenschat actief gehanteerd wordt – het is ook een goede oefening van zinsbouw. 

4. Spreekvaardigheid : 


Nu gaan de leerlingen per twee verder nadenken over het thema – ze hebben al genoeg over graffitis gehoord om iets eigens te kunnen uitleggen, zonder dat het herhaling wordt. Het is geen echte rollenspel – ze krijgen geen bedachte rol met precieze kenmerken en argumenten, maar ze kunnen hun mening uitdrukken. Bij diezelfde gelegenheid maken ze een actief gebruik van de geziene woordenschat.

De situatie is als volgt: de ene student heeft op de grijze muur van de school een enorm graffiti gespoten; de andere gaat daarmee niet akkoord. Beiden moeten argumenteren, proberen de andere te overtuigen. Dan moeten ze samen een straf bedenken – daarvoor worden ze de vrije hand gegeven om iets creatiefs te verzinnen. Aan het einde van de activiteit stelt elke groep zijn oplossing voor aan de rest van de klas.

5. Toets : Graffiti als kunst (bijlage nr 4)

In de toets wordt een ander aspect van graffiti besproken, nl het feit dat graffiti door sommigen als kunst beschouwd wordt. 


Als inleiding krijgen de leerlingen een paar prenten: werken van Jean-Michel Basquiat en van Keith Haring – ex-spuiters, nu beroemde kunstenaars. Ze moeten dan hun mening schriftelijk uitdrukken: wat vinden ze van die werken ? Beschouwen ze die als graffitis of als kunst ? Zouden ze die op de muur van hun kamer hangen ? 

De inhoud van hun antwoord is wel verschillend van wat vroeger tijdens de les gedaan is, maar de woordenschat zou nu beheerst moeten zijn. 

Aangezien de vragen bij de leesoefening in het Frans beantwoord zijn, is het ook hier toegelaten: voor het tweede deel van de toets mogen de leerlingen kiezen in welke taal ze hun antwoorden uitdrukken – taalfouten in het Nederlands worden niet geteld.
Woordenschat

	De graffiti

Het muuropschrift
	Le graffiti

L'inscription murale

	Graffitis  spuiten (spoot, gespoten)

               zetten, aanleggen 
	Bomber, peindre des graffitis

Mettre, faire des graffitis 

	De (graffiti)spuiter / spuitster, 

De graffitikunstenaar / kunstenares, 

De graffiti-writer
	Le graffiteur, "peintre de graffitis"

	Taggen 
	Taguer

	De tagger
	Le tagueur, la tagueuse

	Het vandalisme
	Le vandalisme

	De misdaad, het misdrijf
	Le délit, le crime

	Een misdrijf plegen 

                     begaan
	Commettre un délit

	De dader
	Le coupable, l'auteur des faits

	Lichte feiten

                            >< zware feiten
	Fautes légères

                        >< fautes graves

	De straf

               Een lichte >< zware straf

               De gemeenschapsdienst              
	La punition, sanction, peine

               Une peine légère >< sévère

               Le service d’utilité publique

	Bestraffen 
	Punir 

	Op graffitis staan zware straffen

Straf op iets stellen
	Les graffitis sont sanctionnés par des peines sévères

Sanctionner qqc

	De vergoeding
	L'indemnisation

	Opruimen (ruimde op, opgeruimd)
	Ranger, mettre de l'ordre, faire place nette

	Verwijderen
	Enlever, ôter

	Overschilderen                        (overschilderde, overschilderd)
	(re)couvrir (d'une couche de peinture)

	Het milieu
	L'environnement

	Het milieubewustzijn
	Le respect de l'environnement, la sensibilité aux problèmes de l'environnement

	De verf
	La peinture

	Het spuitbus
	La bombe de peinture

	Versieren 
	Décorer

	
	

	
	


	WOORDENSCHAT VIDEO
	

	Iets met wortel en tak uitroeien
	Extirper qqc jusqu'à la racine

	Een verdachte oppakken
	Arrêter un suspect

	Het kan duur te staan komen
	Ça peut coûter, revenir cher 

	De gemeenschapsdienst
	Le service, travail d'utilité publique

	Schade brengen > al de gebrachte schade
	Causer des dégâts, dommages > tous les dégâts

	De strafrechtelijke interest
	L'intérêt pénal

	Beseffen 
	Se rendre compte de

	Afwassen 
	Laver, nettoyer, enlever

	De gast (Belg), de gasten
	Le garçon, les gens

	Het Wapperplein
	

	De verslaving
	La dépendance

	Ik heb zin om … te …
	J'ai envie de ... (+ inf)

	Afkicken - afgekikt 
	Se désintoxiquer – désintoxiqué

	Wild spuiten
	Bomber (des graffitis) de façon incontrôlée

	Spurten
	Sprinter

	De struik
	Le buisson, l'arbuste

	Het Muntplein
	La place de la Monnaie

	De gedoogzone 
	La zone de tolérance

	De kriebel 
	La démangeaison, le fourmillement

	De Antwerpse Meir
	

	Die waren dat beu
	Ils en avaient marre

	De gasten laten opsporen
	Faire dépister les gars

	Uitdagend 
	Provocant, provocateur

	Verknoeien 
	Gâcher, abîmer

	In zijn opzet slagen
	Arriver à ses fins, réaliser ses intentions


Terzake : Graffitis

Vragen

1. Graffiti: sommigen vinden het        …              , voor anderen is het puur 
…        

2. EYSO : 

Hoe is Eyso gestraft ?

-

-

-

3. ARNO ARNOUTS :

Graffiti wordt gezien als 
…

…

Wat voorbeelden geeft hij van alternatieve straffen ?

-

-

4. EYSO: 

Waarmee vergelijkt hij de eerste plaats waar hij graffitis gezet heeft ?

Spuiten is een verslaving, zoals 

…

…

…

5. R:

Waar spuit hij ? 

Waar spuit hij nooit ?

Waarom ?

6. ARNO ARNOUTS: 

Wat levert het spuiten op als men het in alle rust kan oefenen ?

Als je spuit ergens waar het mag, dan verlies je de kick van ...      ...        ....         . 

Maar wat kun je dan krijgen ?

-






-

7. EYSO: 


Als een      …
ruimte krijgt om te oefenen, wordt hij misschien goed, dan kan je hem     een opdracht geven en zo je muur     ...           tegen minder ervaren         … 

Wat is volgens hem de beste oplossing om graffitis te vermijden ?

8. ARNO ARNOUTS:

Wat is moeilijk bij het spuiten in het donker ?
Terzake : Graffitis

Oplossingen
1. Graffiti: sommigen vinden het kunst , voor anderen is het puur vandalisme.

2. EYSO : 

Hoe is Eyso gestraft ?

-  6 à 7 weken in de gevangenis

-  alternatieve straf: 240 uren gemeenschapsdienst

-  vergoeding van al de gebrachte schade (35 milijoen belgische frank)
3. ARNO ARNOUTS :

Graffiti wordt gezien als 
vandalisme (vooral als het gedaan is waar het niet mag)

een beetje verf op een muur (iets onschuldigs)

Wat voorbeelden geeft hij van alternatieve straffen ?

- de gasten moeten de graffitis verwijderen

- ze moeten de muurs terug wit verven
4. EYSO: 

Waarmee vergelijkt hij de eerste plaats waar hij graffitis gezet heeft ?


Het meest succesvolle museum van de stad Antwerpen

Spuiten is een verslaving, zoals 
chocolade







drugs






alcohol
5. R:

Waar spuit hij ? 

Op vuile, grijze muren, autostrades, brugjes, geluidspanelen, treinen
Waar spuit hij nooit ?


Persoonlijke eigendommen gaat hij nooit verknoeien

Waarom ?


Uit respect

6. ARNO ARNOUTS: 

Wat levert het spuiten op als men het in alle rust kan oefenen ?


Prachtige dingen

Als je spuit ergens waar het mag, dan verlies je de kick van het wild spuiten. 

Maar wat kun je dan krijgen ?
- serieus werken aan iets moois






- geld, van hun hobby een job maken (en tot 2500 frank per vierklante meter betaald worden)

7. EYSO: 


Als een graffiti-writer ruimte krijgt om te oefenen, wordt hij misschien goed, dan kan je hem een opdracht geven en zo je muur beschermen tegen minder ervaren wildspuiters.

Wat is volgens hem de beste oplossing om graffitis te vermijden ?

Een blanco muur is veel te uitdagend... Mens zou graffitispuiters de kans moeten geven om mooie werken te maken, dan hebben de anderen genoeg respect om ervan af te blijven.

8. ARNO ARNOUTS:

Wat is moeilijk bij het spuiten in het donker ?

Je kan geen onderscheid maken tussen de kleuren.

Haal alternatieve straffen uit vergeethoek
Georges Dallemagne (PSC), senator en Brussels schepen van Openbare Reinheid



 

Georges Dallemagne wil meer delinquenten inzetten als werkkrachten, onder meer bij de dienst Openbare Reinheid van de stad Brussel. Hij doet een oproep tot de rechters om meer alternatieve straffen uit te spreken.


1.Vanwaar dit voorstel ?

Gevangenissen zijn scholen voor misdaad en kosten bovendien veel geld aan de gemeenschap. Alternatieve straffen daarentegen komen de bevolking ten goede en besparen de daders van lichte feiten een soms traumatisch verblijf in de gevangenis.


2. Welk soort werk wil u de delinquenten laten doen ? 

Nu al schakelen we hen in bij het verwijderen van graffiti, zodat ook hun milieubewustzijn wordt aangescherpt. Maar ik wil het aanbod aan ‘jobs’ voor alternatief bestraffen in de stad Brussel uitbreiden. Het gaat natuurlijk om mensen die geen zware misdaden op hun kerfstok hebben. Er moet een link zijn tussen hun misdrijf en de straf. Ik denk dat de betrokkenen ingeschakeld kunnen worden bij het vegen van straten, de afvalophaling, maar ook een handje kunnen helpen bij de dienst openbare werken en zelfs bij de politie. Wie een verkeersmisdrijf heeft begaan, kan bij voorbeeld kinderen helpen oversteken aan scholen.


3. Vreest u niet dat uw voorstel verzet uitlokt bij de bevolking, en bij de stadsdiensten ? 

Onze ervaringen zijn tot nu toe zeer positief. Maar nogmaals, zware criminelen komen niet in aanmerking. Ik denk dat de bevolking gewonnen is voor het principe van alternatieve straffen.

4. Neemt u door dat systeem geen baan af van werkzoekenden ? 

Neen, omdat het om klusjes gaat die we normaal bij gebrek aan middelen minder intensief zouden uitvoeren, zoals het verwijderen van graffiti.


5. Binnen het Brusselse schepencollege bestaat blijkbaar onenigheid over uw voorstel? 

Ik denk het niet. Bij de dienst Jeugd werd in het verleden al een psychologe aangeworven om de uitvoering van alternatieve straffen te coördineren. Zij krijgt binnenkort hopelijk versterking. Ik wil gewoon de alternatieve straffen uit de vergeethoek halen.

échevin

Propreté 

engager

faire appel à


prononcer (une peine)

par contre


iemand ten goede komen : profiter à qqn

inschakelen : faire appel à 


aanscherpen : aiguiser (ici : sens figuré)

iets op zijn kerfstok hebben: avoir qqc dans son casier judiciaire

provoquer de la résistance

encore une fois, je vous le répète

entrer en ligne de compte

bricoles, petits boulots

par manque de

collège des échevins

désaccord

aanwerven : embaucher

renfort

sortir des oubliettes

Vrij naar De Standaard online, http://www.standaard.be/archief/, 11/04/2001 

Haal alternatieve straffen uit vergeethoek – Vragen

1. Wat zijn de voordelen van alternatieve straffen ?
-

-

2. Wat zouden delinquenten als straf krijgen ?
-

-

-

-

3. Wat is de reactie van de bevolking tegenover alternatieve straffen ?
4. Zijn er al alternatieve straffen in Brussel uitgevoerd (uitvoeren = exécuter, faire) ? Leg uit.
 Toets: graffitis als kunst

Basquiat 

Jean-Michel Basquiat werd geboren in New York in een gezin uit de Amerikaanse middenklasse. Hij begon al vroeg met graffiti kunst en signeerde zijn werk met het anonieme SAMO. Die signatuur vindt men nog overal in New York terug. Op een party in het kunstenaarsmilieu in 1979 maakte hij bekend dat hij de kunstenaar achter het letterwoord SAMO was. Niet lang daarna vond hij kopers en verzamelaars voor zijn schilderijen. 


De verkoop van zijn werk kwam helemaal op gang nadat pop-art kunstenaar Andy Warhol en een bekende verzamelaar zijn geïllustreerde postkaarten kochten. 

Zoals veel drugsgebruikers woonde hij op straat, in een kartonnen doos. De New Yorkse kunstwereld van de jaren tachtig apprecieerde zijn werk en wilde van hem een echte ster maken. Basquiat drong door in het milieu en werd een goede vriend van Andy Warhol.


Maar Basquiat communiceerde weinig, hij leek op een andere planeet te leven. Het werd al snel duidelijk dat er maar één ding was in zijn leven: drugs. Jean-Michel Basquiat stierf in 1988, op 28-jarige leeftijd.

Twee jaar later is een deur met daarop krabbels van Keith Haring en Jean-Michel Basquiat voor 22.OOO dollar verkocht. Haring en Basquiat zijn de enige graffiti-kunstenaars die voor hun dood door de kunstwereld erkend zijn. Voor de rest hebben makers van graffiti-kunst de strijd tegen het propere New York van burgemeester Rudolph Giuliani verloren.
Bekendmaken: révéler

sigle

collectionneurs

op gang komen: être lancé

Doordringen: entrer dans

gribouillis

reconnus

Grafiti als kunst : vragen

1. Prenten: Heb je deze schilderijen al gezien ? Vind je ze mooi ? Zou je ze als graffitis beschouwen ?


Druk je mening uit in 8 tot 10 regels.

2. Basquiat: 

Onder welke naam tekende hij zijn graffitis ? Hoe werd hij herkend ?

Wie heeft hem in het kunstenaarsmilieu veel geholpen ? 

Zijn er behalve Basquiat en Haring andere bekende graffiti-kunstenaars ? Leg uit.
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